
                                                               YUKIHISA SHIDA, M.D., Ph.D.                                                            
Roppongi Hills Club, Japan                                                                                                 

(Roppongi Hills Tower 51F, Tokyo)                                                                         

                                             Website: chairperson.jp                                                                              

October 3, 2025 

 

Assistant General Manager 

Four or Five-star Hotel  

Jakarta, Indonesia                    With Roppongi Hills Club General Manager Yuki KIGORO  

at the Members’ Party on the 51st floor in Tokyo on September 19, 2025 

Dear Assistant General Manager,               (Total membership of over 4,000 distinguished members) 

                                                                                                                                                             

This is the first time for me to send a letter about our study to your hotel.  I am the Doctor and Chairperson of Sports in Japan.  It is my pleasure to introduce our academic website 

chairperson.jp. which is visited from all over the world excluding China (?).  For your information, I have informed about the “Chairperson 20th Anniversary Treatise” which is an 

unconventional style (not a full paper style) to the professors of the University of Tokyo in 2012, Harvard University in 2013, Oxford University in 2014 and Paris University in 2015 for 

the “Doping-Backdoor Theory,” the general managers or assistant general managers of hundreds of four or five-star hotels around the world for the “Chairperson Cocktail” and the 

regular members of the Vienna Philharmonic Orchestra for “My Way” in (2010 and) 2016.  “There is one and only theory (using an examination broker and more than six million yen 

medical education fees) and cocktail (Cocktail ‘Olympic’ + Angostura Bitters) for universities and hotels in the 21st century.”   

                                                              

In contemporary Japan, there are approximately 85 national universities, 100 public universities, and 600 private universities.  As a result of the declining birthrate and the subsequent 

decrease in the number of university applicants, more than half of these universities currently face enrollment shortfalls.  At renowned universities such as Private Meiji University, Private 

Aoyama Gakuin University, National Chiba University, National Fukushima University, and National Mie University, around 50% of undergraduate students are considered “mediocre 

students” who lack clear evidence of an academic deviation score above 50. 

 

In private universities, there are institutions known for their exorbitantly high tuition fees, particularly for medical education.  For example, medical education at Teikyo University, Tokyo 

Medical University, Tokyo Women’s Medical University, and Aichi Medical University costs over 60 million yen through the use of an examination broker.  At Fujita Health University, 

medical education costs for many mediocre students exceed 70 million yen and are considered extremely high.  This includes an infamous case of a (former) mediocre graduate student 

who was caught cheating on the National Medical Licensing Examination.  His medical education costs are estimated to have exceeded 100 

million yen or one million USD, which is most likely the worst recorded cost for medical education in Japan.  It should be noted that caution is 

necessary with Japan’s major newspaper Asahi Shimbun, which has been acting as a “taikomochi (jester)” for Fujita Health University from the 

past.  The term “taikomochi,” a uniquely Japanese metaphorical expression, originally referred to someone who played drums to liven up the 

atmosphere at banquets, but it has come to mean a person who flatters others or acts obsequiously to gain their favor. Meanwhile, the University 

of Tokyo, disproportionately emphasized by Japan’s mass media, faces serious issues of academic harassment, often described as “head-dropping 

treatment,” referring to a response where one’s head forcefully slumps downward, like a chicken.  Moreover, Private Waseda University and 

Private Keio University, two private institutions to which the mass media is also devoted, lack proper business manners.   [Reference: “Paper 

on April 17, 2023 (Malaysia)” and “Paper on January 1, 2024 (Keio University, Japan)”on the academic website chairperson.jp]              “Big Money, here”「バカ高い、ここ」                 

                                                                                                                                              

Assistant General Manager, I would be grateful if your hotel could take some interest in my research.  No response will be needed.  Academic harassment by national universities, such 

as the University of Tokyo and Kyoto University, was reported to the Board of Directors of the Japan Society for Medical Education on May 30, 2015.  However, there has been 
absolutely no improvement in my (Dr. Shida’s) circumstances as a doctor both before and after that time.  I am content that your hotel becomes familiar with our cocktail “Chairperson.” 

 

Sincerely,                                            
Yukihisa SHIDA (M.D., Ph.D. from Mie University, Japan)                         

Doctor and Chairperson of Sports — the fastest pace in history                   

Member of the Roppongi Hills Club, Japan 
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I am arranging the following travel itinerary for a business trip to Singapore and Jakarta from October 19 to October 22, 2025. I will stay at Marina Bay Sands in Singapore on October 19, 

The Langham Hotel Jakarta on October 20 and Four Seasons Hotel Jakarta on October 21 and 22, 2025. Executive Assistant Manager, I have sent the “Letter to the Board of Directors of 

the Japan Society for Medical Education” (not “Letter to the Editor”) last month (September 17, 2025), after a lapse of ten years since my previous letter, dated May 30, 2015.  [Reference: 

“Paper on September 17, 2025 (Japanese Society of Medical Education)” on the academic website chairperson.jp] 

 

As you are no doubt aware, in 2015 a fierce competition arose between Japan and China for the contract to construct Indonesia’s high-speed railway. On September 29 of that year, the 

Government of Indonesia ultimately awarded the project to China. Subsequently, the Jakarta–Bandung high-speed railway, built by China, was inaugurated in October 2023 and has been 

in operation since. From a cultural perspective, it may be observed that in China a distinction exists between “face” (mianzi, the concern for social reputation and external appearances) and 

genuine intention, whereas in Japan the contrast is drawn between tatemae (the socially expected or formal stance) and honne (the underlying true intent). This divergence between outward 

expression and internal reality is evident not only in the conduct of Japan’s prime ministers but also in that of Japanese physicians. 

知って見えます様に、Indonesia の高速鉄道建設を巡り 2015 年に日本と中国の間で激しい受注争いが繰り広げられまして、2015 年 9 月 29 日 Indonesia 政府は中国を選

ばれました。そして 2023 年 10 月、中国が建設した Jakarta–Bandung 高速鉄道が開業し、現在に至っています。中国人が「面子と本音」がおありになるのに対して、日

本人は「建前と本音」がありまして、日本の総理大臣、また医師におきましても、「建前」と「本音」は違います。 

 

 

 

President of the People’s Republic of China         
 

 

              
President Xi Jinping of the People’s Republic of China on September 1, 2025 
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The Face (mianzi, the concern for social reputation and external appearances) and Genuine intention of Chinese President 
On September 1, 2025, President Xi Jinping of the People’s Republic of China stated at the Shanghai Cooperation Organization (SCO) summit, “We oppose hegemony and bullying. We 

should promote a multipolar world of equality and order, and advance the establishment of a fairer and more equitable system of global governance.” In doing so, he gave face (mianzi) to 

the presence of other national representatives—such as Russia’s President Vladimir Putin, India’s Prime Minister Narendra Modi, and Indonesia’s Foreign Minister Sugiono, among dozens 

of countries—while at the same time speaking his true intentions. Of course, President Xi was not referring to China’s domestic affairs. 

2025 年 9 月 1 日、中国の習近平主席は上海協力機構の首脳会議で「覇権やいじめ行為に反対します。我々は平等で秩序ある世界の多極化を推進し、より公正・公平な

世界統治システムの構築を促進すべきです」と述べられ、Russia の President Vladimir Putin、India の Prime Minister Narendra Modi の他、Indonesia の Foreign Minister 

Sugiono など数十か国の国の代表の面子を立てられた上、本音を語られました。もちろん、習主席は中国の内政問題について述べられた訳ではありません。 

 

 

 
 

Shanghai Cooperation Organization (SCO) summit 2025 
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Japanese Prime Minister 
 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

                              

 

 
Japanese Prime Minister Shigeru ISHIBA on September 7, 2025 

 

“ ‘I was concerned about having long been called stingy,’ Prime Minister Ishiba said. This sense of inferiority— 

particularly in comparison with the ultra-wealthy—may have been reflected in his facial expressions and behavior.” 

「石破総理は、『私は長年ケチだと言われてきたことを気にしていました』と述べてみえます。この劣等感は、 

とりわけ超富裕層との比較において、彼の表情や言動に反映されていたのかもしれません。」                      

 

 

The Tatemae (the socially expected or formal stance) of Japan’s Prime Minister 
“It is often said that shoplifting is the gateway to delinquency. In today’s society, overflowing with material goods and information, it is essential to provide heartfelt guidance that 

truly reaches the hearts of children, so that—even if only temporarily—they do not lose sight of themselves and resort to acts such as shoplifting or theft.” (November 30, 1995, Nagano 
Prefectural Board of Education, Japan) 

 

On October 4, 2024, in his first policy speech to the Diet after assuming office as Prime Minister, Shigeru ISHIBA expressed profound regret over the “slush fund scandal” of the 

previous administration led by Shinzo ABE (the late). He pledged to pursue politics for the people, not for the politicians, and emphasized his commitment to strictly holding Diet 

members accountable for complying with established rules. 

 

首相の建前 

「万引きは非行の入口と言われております。物や情報のあふれる世相の中にあって、一時的ではあれ、自分を見失って万引きや窃盗などの行動に走ることがないよ

う、子どもの心に届く親身の指導が必要です。」（1995 年 11 月 30 日 長野県教育委員会）  

 

2024 年 10 月 4 日、首相就任後の最初の国会所信表明で、石破茂首相は（故）安倍晋三 前政権の「裏金 Scandal」について深い遺憾の意を表明し、「政治家ではな

く国民のための政治を目指す」と約束しました。また、議員が Rule を順守するよう厳しく責任を負わせる姿勢を示しました。 
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The Honne (the genuine inner feelings or true intentions) of Japan’s Prime Minister (the underlying true intent) 
On October 27, 2024, fifteen Liberal Democratic Party members of the House of Representatives who had just been elected for the first time each received gift certificates worth 

100,000 yen—amounting to a total of 1.5 million yen (approx. USD 10,300 at an exchange rate of 145 yen to the dollar)—from the side of Prime Minister Shigeru ISHIBA on March 

3, 2025. Prime Minister ISHIBA explained that these were “prepared as pocket money in lieu of souvenirs from dinner gatherings and as a token of appreciation for their families,” 

adding that he had “lost sight of himself.” Although the act was technically legal, it failed to gain public understanding and rebounded upon him as his own slush fund scandal. At that 

time, he also failed to present himself as strictly accountable. Consequently, the ruling Liberal Democratic Party suffered three consecutive defeats—two in national elections and one 

in the Tokyo metropolitan election. Finally, on September 7, 2025, he announced his resignation at a press conference.   

 

首相の本音（実際） 

2024 年 10 月 27 日の衆院選で初当選した自民党議員 15 人に、2025 年 3 月 3 日石破首相側から商品券（一人 10 万円分）、計 150 万円が配られました。石破首相は

「会食のお土産代わりに、ご家族へのねぎらいなどの観点から、Pocket Money で用意した」「自分を見失っていた」と釈明され合法でありましたが、国民の理解は

得られず、ご自身の「裏の金 Scandal」となって跳ね返ることとなられました。その際自分自身にも厳しく責任を負わせる姿勢を示されず、2 度の国政選挙、1 度の

東京都政選挙において与党自民党が 3 連敗しました。そして 2025 年 9 月 7 日になり、やっと記者会見で自らの退陣を発表されました。  

 

 

 

 

                              

 

National Universities in Japan 
 

 

         
Director Hajime SAKUMA         Director Akifumi TAKAORI             Director Sakae TANAKA  

Mie University Hospital               Kyoto University Hospital           The University of Tokyo Hospital  
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Tatemae (the socially expected or formal stance) of National University Physicians in Japan 
“As a hub of community healthcare that provides trust and reassurance, we promote forward-looking clinical practice and research, and foster outstanding medical professionals with 

rich humanity.” (Mie University, Japan) 

“As a hub of community healthcare that provides trust and reassurance, we promote forward-looking clinical practice and research, and foster outstanding medical professionals with 

rich humanity.” (Mie University, Japan) 

“Providing safe and high-quality medical care as a patient-centered hospital, Contributing to society through the development and practice of new treatments, and Fostering medical 

professionals with a sense of mission, responsibility as well as compassion.” (Kyoto University) 

“Contribute to the advancement of clinical medicine and cultivate healthcare professionals in order to provide each patient with the optimal medical care.” (The University of Tokyo) 

    “We place emphasis on academic specialization.” 

“We are not spoiled boys, nor are we greenhorns — but physicians from private universities are.” 
 

国立大学医師の建前 

「信頼と安心が得られる地域医療の拠点として、未来を拓く診療・研究を推進し、人間性豊かな優れた医療人を育成する」（三重大学） 

「患者中心の開かれた病院として、安全で質の高い医療を提供する」「新しい医療の開発と実践を通して、社会に貢献する」「専門家としての責任と使命を自覚し、

人間性豊かな医療人を育成する」（京都大学） 

「臨床医学の発展と医療人の育成に努め、個々の患者に最適な医療を提供する」（東京大学） 

「専門を重視しています」 

「私たちはお坊ちゃんではないが、私立大学医師はお坊ちゃん」  

 

 

Honne (the genuine inner feelings or true intentions) of National University Doctors in Japan (the underlying true intent) 
“They shout and shove shoulders, sigh heavily, whistle poorly, and even let our heads suddenly droop forward while practicing medicine.” 

“Such conduct reflects a vulgar and disgraceful humanity.” 

“The name of the physician specializing in the irregularities in entrance examinations (backdoor admissions) (Dr. Shida) and the name of his alma mater (National Mie University) 

cannot be mentioned.” 

“We have almost never visited Las Vegas, and we do not know any real rich boys. We are inexperienced in the ways of the world.”          

   

[Reference: “Paper on September 17, 2025 (Japan Society for Medical Education)” on the academic website chairperson.jp] 

 

国立大学医師の本音（実際） 

「怒鳴って肩をこずく。溜息をつき、下手な口笛を吹く。そして頭をガクッと落とす医療を実践」  

「下品で醜い人間性」 

「不正入試（裏口入学）が専門の医師の名前（志田医師）と出身大学名（国立三重大学）は、挙げることが出来ません」 

「Las Vegas はほぼ訪れたことがなく、本物のお坊ちゃんは知りません。世間知らずです」 

 

 

 

 
6 page / 11 page 

https://chairperson.jp/30may2015society.pdf


Private Universities in Japan 
 

 

      
Director Ken YAMAJI         Director Haruhiko KONDO     Director Kengo YAMAMOTO  

  Juntendo University Hospital       Kyorin University Hospital    Tokyo Medical University Hospital 

 

 

Tatemae (the socially expected or formal stance) of Private University Doctors in Japan 
“Placing the utmost importance on patient safety and warm-hearted care, we are fully committed to providing ever-advancing, high-quality medical services.” (Juntendo University)                              

“We provide patients with high-quality medical care imbued with warmth and compassion.” (Kyorin University) 

“Grounded in love for humanity, we practice high-quality medicine in partnership with our patients.” (Tokyo Medical University) 

“We will take your loved one, who is a precious member of your family, into our care at the hospital. Please rest assured.”  

“I‘m OK.” “Are you OK?” 

“Our university has the image of being a ‘small University of Tokyo.’ ” 

“We have reduced the tuition fees. In addition, donations and school bonds are voluntary.” 

 

私立大学医師の建前 

「患者さんへの医療安全と心の通った接遇による医療サービスを何より大切に、常に新しく、質の高い医療を提供すべく全職員が全力で邁進してまいります」  

「あたたかい心のかよう、良質な医療を患者さんに提供します」（杏林大）                                                                   （順天堂大） 

「人間愛に基づいて、患者さんとともに歩む良質な医療を実践します」（東京医大） 

「私たちが、大切なご家族でみえる患者さんを病院にお預かりします。どうぞご安心下さい。」 

「大丈夫です」「大丈夫ですか？」 

「小さな東大という Image がある」 

「学費を値下げしました。また、寄附金及び学債は任意です」 

 

 

 

 

 
7 page / 11 page 



Honne (the genuine inner feelings or true intentions) of Private University Doctors in Japan (the underlying true intent) 
“Mediocre physicians and medical staff often conduct themselves and speak as though they were brilliant. (The evidence of true brilliance is difficult to establish, and there are many 

mediocre people who are not called gifted.)” 

“Physicians and medical staff alike practice medicine at an elementary-school level, repeatedly saying ‘chatte,’ ‘chatte,’ with little sense of tension or seriousness.”  

“Saying ‘ECG, ECG’ sounds foolish, and saying ‘nurse, nurse’ carries the stench of a dung heap.” 

“They cannot account for the admissions brokers or the more than 60 million yen (approx. USD 413,800 at an exchange rate of 145 yen to the dollar) in medical education expenses.” 

“They often tell veiled blue jokes about brilliant women from national universities.” 

“They often show a tendency toward speaking ill of the brilliant physicians at national universities—including labeling their work as ‘misdiagnosis,’ gossiping in an anonymous, 

disparaging manner while deliberately concealing the university name, with phrases such as ‘there at the bottom’ or ‘that lowly place,’ and frequently resorting to blue jokes—

revealing their humanity.” 

“It has the image of being a mediocre university, whose students neither read Time nor Newsweek, and are perceived as having little culture, in other words, lacking broader education.” 

“They cannot answer questions on the Palestine issue.” 

“The cost of medical education (tuition, donations, and school bonds combined) is exorbitantly high, making it difficult to enter unless one is wealthy, such as a practicing physician.” 

 

[Reference: “Paper on January 1, 2024 (Keio University, Japan)” and “Paper on March 31, 2025 (Japan)” on the academic website chairperson.jp] 

 

私立大学医師の本音（実際） 

「凡才医師、凡才医療 Staff が、まるで秀才の様な、言い方、立ち振る舞いをする」（秀才の Evidence は難しく、秀才と言われない凡才が多い） 

「『ちゃって』『ちゃって』と、医師、医療 Staff 共に小学生 Level で緊張感のない医療を実践」 

「『心電図』『心電図』と、あほくさい」「『看護師』『看護師』と、肥溜めくさい」 

「入試 Broker と 6,000 万円以上の医学教育費は、答えられない」 

「国立大学の秀才女性についての下ネタも、暗によく話す」 

「国立大学の秀才医師に対しての誤診呼ばわりも含め、『そこ』『あそこ』など、陰口（大学名を告げない匿名の悪口）と下ネタが多い人間性」 

  「凡才で、Time、Newsweek も読んでみえず、頭が小さい大学との Image がある」「Palestine 問題について、答えられない」 

「医学教育費（学費、寄附金、学債の合計）がバカ高く、開業医などお金持ちでないと入り難い」 

 

 

 

 

Finally, I would like to present the e-mail that I sent last month to a major Japanese pharmaceutical company, together with the lyrics of “Hikoukigumo.” In Japan’s private universities, 

there are many mediocre physicians and medical staff, and it is unfortunately common to encounter medical practice at an elementary-school level. 

そして最後に、先月日本の大手製薬会社にお送りしました E-Mail と、「ひこうき雲」の歌詞をご紹介させて下さい。日本の私立大学では凡才医師、凡才医療 Staff が多

く、小学生 Level の医療は普通です。 
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To: Mitsubishi Tanabe Pharma Corporation, Japanese Pharmaceutical Business Division 

 

I hope this message finds you well. On the morning of September 11, 2025, while on my way to work at Tokyo Station, I happened to listen to Yumi ARAI’s song “Hikōki-Gumo 

(Contrail)”. It brought back memories of the study session hosted by Mitsubishi Tanabe Pharma, which prompted me to write this e-mail. 

 

At the in-hospital briefing on the medication held on September 8, I regret to note that, apart from myself, physicians from private universities and head nurses continued unrelated 

conversations in the conference room and even made phone calls there, which was discourteous. It would be desirable if they could understand that “this is a study session, so please 

remain quiet.” From the standpoint of a national university, however, it appears that (mediocre) physicians and medical staff from (third-rate) private universities such as Tokyo Medical 

University and Dokkyo Medical University demonstrate conduct reminiscent of classroom disorder, and their level of medical practice remains at that of an elementary school. I 

confirmed with the hospital pharmacy director today that the prevailing situation continues to be one of “dark clouds,” 

 

Furthermore, my personal private office space of approximately 3.3 square meters (for work and study) within the hospital medical department has on occasion been intruded upon 

and disturbed primarily by physicians who are graduates of private universities, who still do not seem to recognize the impropriety of their actions. 

 

I sincerely appreciate your continued support and cooperation. 

 

September 11, 2025 

 

Yukihisa SHIDA  

Doctor of Medicine, National Mie University 

    Tokyo Residence 

 

 

 

田辺三菱製薬株式会社 日本医薬事業本部御中 

 

いつもお世話になります。2025 年 9 月 11 日今朝、通勤途中の東京駅で荒井由実さんの「ひこうき雲」を聞きまして、田辺三菱製薬によられます勉強会が思い出さ

れ、本 Mail を記載しています。 

 

今週 9 月 8 日の薬剤の病院内説明会では、（私以外の）私立大学の医師と看護師長等が会議室内で、関係のないお話を続けられ、室内で電話も掛けてみえまして、

失礼いたしました。「今は勉強会ですので、お静かに」と分かっていただくとよろしいのですが、国立大学からしますと私立東京医大、私立獨協医大など（三流）私

立大学の（凡才）先生方、医療 Staff によられます学級崩壊、小学生 Level の医療にて、本日病院薬局長にも確認しましたが、現状いつも「雨雲」です。 

 

また、病院医局内私専用の 2 畳の個室（仕事、勉強部屋）も、まず私立大学の先生方から時々荒らされてまして、まだ気づいていただけていないご様子です。 

今後ともよろしくお願いいたします。 

                                                                  

2025 年 9 月 11 日 

 

志田幸久（東京都） 

国立三重大学医学博士 
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Japanese Song: “Hikōki-Gumo” (Contrail / Vapor Trail)      ひこうき雲 

 
Lyrics: Yumi ARAI (now Yumi MATSUTOYA, Japanese singer-songwriter)         作詞：荒井由実（現 松任谷由実）    

Music: Yumi ARAI (now Yumi MATSUTOYA, Japanese singer-songwriter)         作曲：荒井由実（現 松任谷由実） 

                                                   

 

                                                    

The white slope stretched all the way to the sky.                     白い坂道が空まで続いていた 

Shimmering heat haze gently wrapped around that child.                  ゆらゆらかげろうが あの子を包む 

Not noticed by anyone, all alone,                                                     誰も気づかず ただひとり 

the child ascends upward—                                                         あの子は昇っていく 

fearing nothing, then soaring high.                                                    何もおそれない、そして舞い上がる 

 

Longing for the sky,                                                               空に憧れて 

racing across the sky,                                                              空をかけてゆく 

that child’s life is a contrail.                                                         あの子の命はひこうき雲 

 

At that tall window, even before death came,                                            高いあの窓で あの子は死ぬ前も 

the child was gazing at the sky—now unknowable.                                       空を見ていたの 今はわからない 

To others it cannot be understood,                                                     ほかの人には わからない 

they only think: “too young, far too young.”                                             あまりにも若すぎたと ただ思うだけ 

Yet, it was happiness.                                                               けれど しあわせ 

                                                                

Longing for the sky,                                                                空に憧れて 

racing across the sky,                                                               空をかけてゆく 

that child’s life is a contrail.                                                          あの子の命はひこうき雲 

 

Longing for the sky,                                                                空に憧れて 

racing across the sky,                                                               空をかけてゆく 

that child’s life is a contrail.                                                          あの子の命はひこうき雲 
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This song is based on a true story of a child who passed away at a young age in a hospital due to illness in Japan. Of course, it is not the story of a child who took his own life out of 

despair over Japan’s mass media—such as the Asahi Shimbun Group—which writes flattering articles about private backdoor and money-powered university, and reports Japan’s 

economic issues on television in an elementary-school manner, without any sense of seriousness, repeatedly saying things like “chatte,” “chatte.” Although it is an old song released 

in 1973, third-rate private universities such as Juntendo University, Kyorin University, Tokyo Medical University and Dokkyo Medical University now carry a new atmosphere of 

“dark clouds.” 

病気のため、病院で若くして亡くなった子供の実話が基になっています。もちろん、私立裏口金権大学について太鼓持ちの新聞記事を書かれ、日本の経済問題を「ち

ゃって」「ちゃって」と小学生 Level で緊張感なく TV で報道してみえる朝日新聞 Group などの日本の Mass Media に悲観して、自殺された子供の話ではありません。 

1973 年発表の古い曲ですが、順天堂大学、杏林大学、東京医大、獨協医大などの三流私立大学につきましては、新しい「雨雲」の雰囲気です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
11 page / 11 page 


